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acucmenm kagheopu meopii ma hpaKmuKl 2aiy3e6020 nepexiaoy
XepcoHcvKo20 HAUIOHAIbHO20 MEXHIYHO020 YHIBepCUmemy

OCHOBHI TPYTHOIII CYHYACHOTI'O ITEPERJIALY
HAVROBO-TEXHIYHOI JIITEPATYPU

Anoranisi. CTaTTs MpUCBAYCHA JOCIIIKSHHIO OCHOBHUX
TPYIHOLIIB TIEpeKJIaJy HAyKOBO-TEXHIYHOI JITepaTypH.
3 TOUKHM 30py JIHIBICTHKH, XapakTepHi OCOOIMBOCTI HayKo-
BO-TEXHIYHOI JIiTEpaTrypu MOLIMPIOIOThCS Ha 11 CTHIIICTHKY,
rpaMaTuKy Ta JIEKCHKY. BCTaHOBIEHO, IO TepeKiIa] Hay-
KOBO-TEXHIUHUX TEKCTiB Ta JiTepaTypu BiIpPI3HAEThCA BiA
NepeKIaay iHIIUX CTHIIB, y 3B’S3Ky 3 IIUM BHHUKAIOThH MEBHI
TpyAHOIIi. Y cTarTi HIeTbes Mpo 3araibHe MOHSTTS HayKo-
BO-TEXHIYHOI JIITepaTypy Ta PO TPYAHOII], 3 SIKUMU 3yCTpida-
€TBCs NEpeKyIagay y cydyacHoMy kuTTi. I1ig wac mocimimkeHHs
LLOTO MMHUTAHHS BCTAHOBIICHO PI3HOBH/M TEXHIYHOI JiTEpaTy-
pH Ta TPYIHOINI Hepekiany. MarepialoM IbOTO JOCIHiIKEH-
HSl € KHIKKH Ta CTaTTi Cy4acHUX Ta JOCBITYEHUX JIHIBICTIB.
VY crarTi npUASEThCS yBara NOHATTSAM «HAYKOBO-TEXHIUHUH
CTWJIBY», «BHUMOTH 0 HEPEeKIany», «TPYIHOLI MepeKIamy»,
«mepeksafo3HaBcTBo». Cepell akTyalbHHX IpPoOieM cydac-
HOTO TEPEeK/IaJ03HaBCTBA BAXJIUBE MiCle 3aliMae PO3BUTOK
TaKoi raiys3i, K Mepeksaj] HayKOBO-TEXHIUHMX TEKCTIB, aJKe
y 3B’S13KY 3 IPHCKOPEHHM HayKOBO-TEXHIYHUM IIPOTPECOM LIEit
BUJ NEpeKIafanbkoi JNisUIBHOCTI cTae Aefani Oinbll 3arpe-
OyBaHuM. Y mporeci AOCHTIHKEHHs IbOTO MUTAHHS BCTAHOB-
JICHO, II0 OCHOBHHMH TPYJHOILAMHU MEpeKIany € ajaeKBaTHe
PO3YMiHHS Ta BIATBOPEHHS TEPMiHiB IIEBHOI I'aily3i, BXXUBAHHS
BIJIMOBIIHUX CMHTAKCHYHMX KOHCTPYKIiI, MOUIYK a/leKBaTHO-
IO CJIOBHMKOBOTO BiJMIOBIHUKA. Y MEPCHEKTUBI MOJANIBIIOTO
PO3MISAY Ta BUBYEHHS L€l TEMH TOUIFHO MOMTUOIEHO A0CITi-
JUTHU Ta HOPIBHATU MEPEKIaaU POCICHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO,
BCTAHOBUTH, B AKil MOBi OiNbII BIyYHi BiJlIOBITHUKH, TOPiB-
HSATH iHII CTIOCOOU MepeKiamy.

KoarouoBi cioBa: HayKoBO-TeXHIYHI TEKCTH, IHCTpPYKIII,
TEpMiHH, IIepeKIa.

Moctanoska npodaemu. [lepexnan 3 onHiel MOBH iHIOW —
1¢ CKJIAJHUA TPOIieC po3yMoBoi AisuibHOCTI Momunu. [lepexiac-
TH — 03HAYae a/IeKBATHO BIITBOPUTH NOHATTS, BUPaKEHE 3aco0aMu
OZIHi€i MOBH 33 IOTIOMOT010 3ac001B 1HILOT MOBH, BIITBOPHTH OPHTi-
HaJl 3 ypaxyBaHHAM B3aeMOii 3MicTy Ta dopmu. [lepexnan Texniy-
HOI JTITepaTypy BiPI3HAETHCS BT EPEKIAY XYIOKHBOT JTiTepaTy-
PH, Ta3eTHUX CTaTeH, JOKyMEHTATbHO-IIIOBOr0 Marepiany TOLIO.
[lepexnan TexHIYHOT MITEPATYpH BBAXKAETHCSA JOCHTH KIOMITKOKO
CTIPaBOI0, KA, KPIM 3HAYHOTO 00CATY poOOTH, BUMarae mpode-
CIIHUX 3HaHb Y KOHKpeTHii ramysi. TouHui 3MiCT TEKCTy He Mae
CTIOTBOPIOBATHCS, 4, KPIM TOTO, BAKIIBO BIITBOPUTH CTHIICTHYHI
ocobmiBocTi opurinay. [lomupeHnM SBUIIEM Y HAyKOBO-TEXHIY-
HHX TEKCTaX € eMeMEHT HOBH3HH, KOTPHH IIe He 3a(hiKCOBAHHIL
Y CIOBHHKAX, & LI¢ CTBOPIOE CEPHO3HI TPYIHOLI /i MepeKaja-
ya. Y TakoMy pasi HeoOXi/IHO AETaNbHO JOCTIIUTH HOBOYTBOPEHHS
Ta Tiepe/iaTi HOTO CTATMMH TePMiHAMH, K € 3araTbHONPHAHITAME
B Hay1Ii. HaykoBO-TeXHiUHi TEKCTH XapaKTePH3YIOTHCA YACTOK) TTOB-
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TOPIOBAHICTIO TEPMiHiB, TOMY Tpeba YBaKXHO IOCIIUTH BCl BUIIAJ-
Ki TXHBOTO BXKMBAHHS T4 00paTH HAiOLTBII ONU3bKUI EKBIBATEHT
y MOBi iepexrany [5].

Jlo TOHSATTS «HAYKOBO-TEXHIYHA JTEpaTypa» BXOMATH Taki ii
PI3HOBUAM: BACHE HAyKOBO-TEXHIYHA JiTeparypa, To0To yuboBa
HAYKOBO-TEXHIYHa JTiTeparypa (IiApyIHHKH, T0BITHAKA i T.11.), Hay-
KOBO-TIOMYJISIPHA JITEpaTypa 3 Pi3HUX Tamy3eil TEXHIKH, TeXHIIHA
1 cynpoBi/iHA JOKYMEHTAIlif, TEXHIYHA PeKIama, TTATEHTH Ta iH. [2].

AHani3 ocTaHHiX focigxkens i myOaikauiil. [lepexnan Heo-
JIHOPa30BO CTaBaB MPEIMETOM YBArM HAYKOBLIB, Ki HAMAraiuch
JIaTH Pi3Hi BU3HAYEHH 1[bOTO TPOIiecy. Baromuit BHECOK y po3po0-
Ky npobmnemu 3pobuu JI. C. bapxynapos, B. E. bpeyc, B. H. Komi-
capo, B. B. Komrrinos, A. B. ®enopos, siki 3aiiManich BUBYEHHAM
oco0muBoCTEH Ta Tpodiem MpOIieCy MePEKazly 3araloM Ta oco-
miBo mepexamy HayKOBO-TQXHIIIHOI mitepatypu [4].

Buxiiag ocHoBHOTO MaTeplale Ockibku aHrmiiicbka i ykpa-
iHChKA MOBH HANeXarb J0 plSHI/IX CTPYKTYPHHX THIIB (TIeprma —
TIePEBAKHO QHATITHYHA, JI¢ 3B’3KH MiK CAMOCTIHHUMH CIIOBAMH
Y PEUCHHI MepesialoThes He 3MIHOK0 3aKiHUEHb, a 32 JOMOMOTOI0
MOPAJIKY CiB Ta CJIy)K60BI/IX YaCTHH MOBH, Jpyra — (IEKTHBHA,
TOOTO BITHOIICHHS MIX CIIOBAMHU TIePENAOTECs 3ABAK dopmam
CIiB), me CTIpUHHAE HH3KY TPYIHOIIB Yy npouem mepeKazy
haxoBux TekctiB. Cepes NEKCHUHMX TPYIHOLIB HAyKOBO-TEXHIY-
Horo nepeknazy B. 1. KapaOan Buokpemiroe 6arato3HaqHicTh cIiB
(TepminiB) Ta BHOIp aJEKBATHOrO CIOBHMKOBOIO BilTOBITHUKA
abo BapiaHTy MepeKIamy coBa (TepMiHa), 0COOTMBOCTI BKUBAHHS
3aranbHOHAPOHIX CIIiB y HAYKOBO-TEXHIYHIX TEKCTaX, TIPABHIIbHE
3aCTOCYBAHHS TOTO M {HIIOTO CIIOCO0Y MepeKay JCKCHKH, mepe-
KJ1a]l TepMiHIB-HEOMOTi3MiB, abpeBiaTyp, IHIIOMOBHI CT0Ba 1 TepMi-
HH B aHITIACHKUX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX, Pi3Hi BIACHi iMeHa
Ta Ha3BH ()ipM, yCTaHOB 1 opramizarii) Tomo [1, ¢. 12-13]. Po3-
DISHEMO TPUKIAN NESKHX TPYIHOIIB MEpeKIagy TEKCTIB BHUIIIE-
3a3HAYEHOTO CTHIIIO.

Tepwminu, K CUCHUQIYHI JCKCHYHI OJMHUII MOBH — YICHU
TEPMIHOOTTYHO] CHCTEMH, MAOTh TaKi 0COOMMBOCTI, K TOUHICTD,
OJHO3HAYHICTb, CHCTEMHICTb, 00 €KTHBHICTb, BMOTHBOBAHICTD.
CxmagHuil TEPMiH CKITAJAeThes 3 BOX ab0 OLibINe CIiB, SKi YTBO-
PIOIOT OJIHE CIIOBO 200 IPEJICTABISITH COOOK CAMOCTIIHI, CTIHKI
CIIOBOCTIONYYCHHS: proximity switch — Ge3koHmaxmuuti euMUKay,
general air switch — 2onosnuii nogimpsnui eumukay. o ckmamy
aratoCIiBHUX TEPMIHIB BXOAATH ENEMEHTH, fKi, K BXKE HArOMO-
TIYBAJIOCS BUIIE, XaPAKTEPH3YIOThCA BU3HAYCHIMH CEMAHTHYHUMH
1 CHHTAKCHYHUMH 3B’3KaMH. TepMIHONOTIUHI CIOBOCTIONYUEHHS,
B SIKHX 3B’ 130K MK KOMIIOHEHTAMH TIPEICTABIEHHH TpaMaTHYHIMH
3acobamu (puBonamu): direction of take-up — nanpsam nputimans-
Ho20 npucmporo; pin of the tumbler — wmugm mymonepa [3].
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OxkpiM TepMiHiB, TEXHIYHI TEKCTH XapaKTePH3YIOTbCS BKHIBAH-
HSAM CTIeliaibHOT TeXHIuHOi (ppaseonorii. Cromm Takox HaleKaTh
BHI/IKH, KONH 3aralbHOBKHBAHE CIIOBO B TEBHHX CIOBOCIIONY-
YeHHIX HaOyBae TePMIHONOTIYHOTO 3HaYeHHs. Hanpuknan, electric
eye — homoenemenm, atmospheric disturbance — ammocpepni
nepeukoou [3].

[epexman neomorizmiB. [locTiiiHa MOSBA HEOMOTI3MIB 3yMOB-
JIeHa PO3BUTKOM MPEIMETHHX OONAcTel Hayku i TeXHiKW. 3ajid
aJIeKBATHOTO MIEPEKIALy HEONOTI3MIB BAKIHBO PO3YMITH MEXaH13M
iX yTBOPEHHSI, OCKIIbKH CIOBHUKH Jy)Ke YacTO He TMPOTOHYKOT iX
nepekna. Ha miaTBepmkeHHs IbOT0 B TEXHITHIN aHITIHChKIH MOBI
MOXHA 3HaiTH Oe3niu mpukiafis: hydrocarbon, decompression,
coolant, oiliness — gy2nesodeHn, deKoMIpeCis, MeNIOHOCIH, Hcup-
Hicmb. HeonmorisMu 4acto yTBOPIOOTHCS 33 JOMOMOTOI0 CKOPO-
YeHHS CIIiB: revolutions (obopomu) — revs, submarine (nidgoonutl
yoeer) — sub, radar dome (obmiunux anmenu PJIIC) — radome [3].

TonoBHIM TpEHOMOM TIEpEKIaTy TepMiHa € epeKIa 3a JI0To-
MOTOIO JIEKCHIHOTO eKBIBATIEHTa. EXBIBANEHT — MOCTIiHA IEKCHIHA
BIAMOBIAHICTD, KA TOYHO 30IracThes 31 3HAYEHHAM IHIIOMOBHOIO
cnoBa. bararo TepMiHiB, SKi HE MArOTh TOYHOTO EKBIBAJCHTY, ITijl
Yac mepeKITay MatoTh OIMCOBHIT XapakTep. B iHIToMy pasi mix yac
TepeKnany yKpaiHChKOK MOBOK BHKOPHCTOBYEMO HE MPSMHUii €KBi-
BAJIEHT NIEBHOTO CIIOBA, & HOTO 3aMiHHHUK Y PifHiil MOBI, SIKHH OB
TOYHO BIZTOBIIA€ CTHTICTAYHAM HOPMaM YKpaiHChKoi MOBH (word
processing — o0pobienns mekcmie, a He 00poOneHHs coBa, word
Processor — mexcmosuli pedakmop, a He Iporecop ciiosa) [7].

Takox y mporieci mepekiany TEXHITHHX TEKCTIB 3aCTOCOBY-
10Th OMICOBHI Tepekaj. [IprKian omucoBoro mepeKmay: secure
airborne radar equipment — bopmosa padionoxayiiina anapamypa,
3axuleHd 8io BUABTEHH.

Y nepexiaji TEXHIYHMX TEKCTIB MOXKYTh HaaBaTHcs 1 J0far-
KOBI MOACHEHHS JI0 TEPMIHIB, TPH 1[bOMY JOJAKOTHCA HOBI WICHH
pedeHHs. Y TepeKTami TaKuX TEKCTiB 30UTBIIYEThCSA KUTHKICTD
BUNA/IKIB BUKOPHCTAHHS TpaHC(OpPMAIi JOTABAHHA, CIPUUAHE-
Ha HOPMATHBHMMH TIPUYMHAMHE i, pimmie, HEOOXiTHICTIO HAJaH-
Hs TOSICHEHb, Hampukian: The motor was found to stop within
2 seconds. — Buasunocs, o enexmpomomop 3ynuHAEmyca npoms-
20M 060X cexyHO [5].

XapakTepHOIO PHCOKO CY4acHoi HAyKOBO-TEXHIYHO] MiTepaTypu
€ THPOKe BUKOPUCTAHHS PI3HUX CKOPOUeHb Ta abpeBiaTyp. Bapto
TaM’ITaTH, 1O TPUIHATI CKOPOYCHHA € OQiliiiHuMH, 3araibHo-
TMPUIHATAMY, 1X HE MOKHA JOBITHHO 3MiHIOBATH Ta 3aMiHIOBATH.
Hanpuxnan, 4.C. — alternating current, H.P. — horse power [3].

[leBHi Tpy/HOWI BUKIMKAE TIEPEKIa]| IHTEPHAIOHATBHOI JIEK-
CHKH, SKa IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B HAYKOBO-TEXHIUHIH JiTe-
patypi AK B yKpaiHCBKIif, Tak 1 B aHTiicbKii MoBax. barato iHTep-
HAIIOHATBHIX CITIB BUCTYTIAE Y POJIi «TICEBIOAPY3IB IEpEKafaday,
OCKITbKH BOHH OMM3bKi 32 (hOPMOIO 0 YKPATHCHKHX CITiB, ane MatoTh
pisHi 3Hauenns. Hanpuxnan: data — dawi, inghopmayis (ve dama),
figure — yughpa (pioko pieypa), simulation — ivimayis, ModenoganHs
(He cumynayis), speculation — po3dymu (pioko cnexynayis) [7].

ToBOpSTYM PO MOBHO-CTHITICTHUHI HOPMH aHIJIIHCHKOI 1 YKpa-
iHCBKOT MOB, TpeOa BpaxoByBaTH OCOONHBOCTI JKAHPY 1 CTHIIIO TN
yac nepekiay. KaHpoBo-CTITICTHYHI TIOMHIIKH € MEHII CepHO3HH-
MI, HIK CMUCIIOBI, TIPOTE BOHH 3HIKYIOTH SKiCTh nepeknay. Taki
TOMIJIKH € XapaKTePHUMH i HAYKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB, TOMY
I iXHBOTO 3amobiraHHA BAPTO JOTPUMYBATHCS CTHITICTHYHHX
HOpM MoBH [3]. OKpiM CHHTaKCHYHKX TPAHC(OPMALLi, TAKOK BUKO-
PUCTOBYBATHCS TPaHC(OPMAILii Ha IHIINX PiBHAX. 30KpeMa, Mopgo-
JIOTTYHi 3aMiHH, CTHITICTHYHI TePECTAHOBKM Ta NEKCHYHI 3aMiHIL.

[Iomo y3aranpHEHOr0 aHA3Y, B yCIX kKaHPaX HAYKOBO-TEX-
HIYHOTO CTHITIO TIOIIMPEHHMH € 3aMiHA YIEHIB PEUEHHS, OCKUIBKH
9acTo 1i BAKOPHUCTAHHS € HEOOXIMHAM Y pasi 3aCTOCYBAHHS IHIIHX
CHHTAKCHYHHX 3aMiH, Ta 3aMiHa TPOCTOTO YCKIAJHEHOr0 PeYeHHs
CKITAJHAM CKJIATHOMIAPSIHAM, IO TOSCHIOETCA TPAMATHIHUMH
BIIMIHHOCTSMH JBOX MOB [8].

3 MeTOr0 ameKBATHOI Tepeadi 3MiCTy TeKCTy Oy 3amporo-
HOBaHI CTOCOON TepeKIay CTPYKTYp, CITiB 200 CIOBOCTIONYYECHb,
10 CTAHOBIATH HAMOIBINY CKIATHICT IS MEpekIany. be3 Buko-
PUCTaHHS SAKICHUX JKEpeN NIHTBICTHYHOI Ta TEXHIYHOI iH(popMa-
1Iii HEMOXKIIMBAI TTepeKa TeXHIUHOI TekcTiB. [lepexmanay, sKui
BUKOHYE TIEPEKIIa]| TEXHIYHOI Ta HAYKOBO-TEXHIUHOI JiTEpaTypH,
Ma€ BMITH TIPAaBHJIGHO KOPHCTYBATHCA JOBIIKOBOKO JTEPATYPOIO.
Jliteparypa, fka BHKOPUCTOBYETHCS IIEPEKIIaiadeM TEXHITHNX TEK-
CTIB 11 CBOET pOOOTH, TUTHTHCS HA OBITHUKH, CIOBHUKH Ta CIie-
HianbHy miTeparypy. B okpemux Bumagkax Ami OiTbII TOYHOTO
TepeKIany BUXITHOTO TEKCTY HEOOXiTHO BHBUCHHS MaTepiaiiB
AHAJIOTIYHOTO HAMpsMY. BapTo 3a3HAYMTH, IO MMiJ Yac mepeKia-
Iy HayKOBOTO TEKCTY TOMiHAHTAMH MepeKIay, o 3a0e3medyioTh
aJIEKBATHICTH TIEPEKITa Ly, OyIyTh yci 3ac00H, 110 OB’ s13aHi 3 00 €K-
THBHICTIO, JIOTIYHICTIO 1 CTHCITICTIO BUKJIANY. BpaxyBaHHS mparma-
THYHAX (AKTOPIiB 3yMOBIIOE BHECEHHS JI0 TEKCTY NOMATKOBHX €JTe-
MEHTIB, BUKJIOYEHHS 3 HHOTO €JIEMEHTIB, HAUINIITKOBHX 13 TOUKH
30py IHITOMOBHOTO aIPECaTy, a TAKOX MEPEITiK 3MICTOBUX TIEPETBO-
PeHb — TeHepaTi3aliio (y3aralbHeH ) Ta KOHKPETH3AIIo [6].

BucnoBku. [lepexman TexHiuHO JiTepaTyphm BBAKAETHCS
JIOCHTH KIOTITKOIO CTIPABOIO, SKE, KPiM 3HAYHOTO 00CATY poOOTH,
BUMarae mpoQeciifHiX 3HaHb Y KOHKPETHIH Tamysi. Tounnit 3micT
TEKCTY HE Ma€ CIIOTBOPIOBATHCA, @ KPIM TOTO, BAKIUBO BiATBOPH-
TH CTHIICTHKY Ta TOYHICTb opurinany. Ilim gac mepeknamy Hayko-
BO-TEXHIYHOTO TEKCTy HEOMIHHO Tpeba mam’sATaTd mpo po3dixk-
HOCTI B TIOOY/IOBI peyeHb MOBU OpHUTIHANY Ta YKPaiHCHKOI MOBH,
BIIMIHHICTh CHCTEMHOi oprami3arii MoB. [IpoTe BapTo Takox 3ay-
BAKUTH, 10 NIEPEKIaj] HAYKOBO-TEXHIYHOT JIITEPaTyph BUMATAE He
JIMIITE MOBO3HABYHX, AJIe i HAYKOBUX Ta TEXHIYHHX 3HAHb. [ 0MOBHY
yBAry Tiij| 4ac Mepexyiaay BapTo CIPSMOBYBATH HA HOTO a/leKBat-
HICTb 1 TOYHICTb, BPAXOBYBATH KiHI[EBY METY — AKHAHTOYHIIIE Bifl-
TBOPEHHS OpUTiHATY 3ac00aMH YKpaiHCHKOT MOBH.
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TI'aprayn B. B., Bunaunuenko M. FO. OcHoBHBIE TPYIHO-
CTH COBPEMEHHOI0 MepeBoJa HAYYHO-TEeXHHMYECKOil JuTe-
paTypsl

AnHoTammsi. CTaTbsl NOCBSIICHA HCCICAOBAaHHIO OCHOB-
HBIX TPYJHOCTEH MepeBoia HayYHO-TEXHMYECKOI JTUTEPATyphI.
C TOYKM 3peHHs] JMHTBUCTHKH, XapaKTEPHBbIC OCOOCHHOCTH
HAyYHO-TEXHUYIECKOH JIMTEPaTyphl PACIpOCTPAHSIOTCS Ha ee
CTHITUCTHKY, TPAMMATHKy W JIEKCHKY. YCTaHOBJICHO, YTO Mepe-
BOJI HAyYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB M JIUTEPATyphl OTIMYAETCS
OT IIepeBOJA APYTHX CTUIIEH, B CBSI3H C TUM BO3HHUKAIOT OIpe-
JeTIeHHbIE TPYIHOCTH. B cTarbe roBopuTcs 00 001eM MOHATHH
HayYHO-TEXHHIECKOH JIUTePaTyphl U O TPYIHOCTSX, C KOTOPHI-
MM CTaJIKUBAETCs TIEPEBOTIMK B COBPEMEHHOM Mupe. Bo Bpemst
WCCJIE0BaHMs 3TOTO BOIPOCA OBUIN BBISBICHBI Pa3HOBUIHO-
CTH TEXHUYECKOH JIUTEPaTyphl, TPYAHOCTH TepeBoaa. Marepu-
QJIOM MCCIICIOBAHUSI SIBJSIFOTCS KHUTH M CTAaThH COBPEMEHHBIX
Y OTBITHBIX JIMHTBUCTOB. B cTaThe ynensercs BHUMaHKE TOHS-
THSIM «HAyYHO-TEXHHUYECKHH CTHJIbY», «TpeOOBaHUS K Tepe-
BOIY», «TPYIHOCTH IEpeBOIa», «IepeBomoBeneHue». Cpenu
aKTyaJbHBIX MPOOJIIEM COBPEMEHHOTO MEPEBOIAOBEACHUS BaXK-
HO€ MECTO 3aHMMaeT Pa3BHTHE TakOW OTPACiH, KaK IEepeBOA
HayYHO-TEXHHYECKUX TEKCTOB, TaK KaK B CBS3U C YCKOPEHHBIM
Hay4YHO-TEXHHYECKUM IIPOTPECCOM IaHHBIA BHI IEepeBOIYC-
CKO#l JIeITeIbHOCTH CTAaHOBUTCS BCe Oosiee BOCTPEOOBAHHBIM.
B Xome wmccnenoBaHHMsS JTOTO BONPOCAa YCTAHOBIEHO, YTO
OCHOBHBIMH TPYJHOCTSIMU TIPH TIEPEBOJE SIBISIOTCS a/ICKBaT-
HOE TIOHMMaHHE M BOCIIPOU3BEIICHUS CPOKOB OIPENEeIICHHOM
00J1aCTH, MPUHATHE COOTBETCTBYIOIINX CHHTAKCUIECKUX KOH-
CTPYKIHU, MOWUCK aJeKBaTHOTO CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUSL.
B niepcniekTHBe TaTbHEHIIIEr0 PACCMOTPEHUSI U U3YIEHHS ITOM

TEMBbI LeJIeco00pa3Ho YIIYOIEHHO UCCIEN0BaTh U CPaBHUTH
MIEPEBO/IbI HA PYCCKUI M YKPaUHCKUH, BBISIBUTH 0OJIee TOYHBIC
COOTBETCTBUSI, CPAaBHUTH APYTHE CIIOCOOBI IEPEBOA.

KioueBble  cjioBa:  Hay4HO-TEXHHUYECKHE
HWHCTPYKLUH, TEPMHH, TIEPEBOI.
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Harhaun V., Vinnychenko M. The basic difficulties of
the modern translation scientific and technical literature

Summary. The article is devoted to the study of the main
difficulties of the translation of scientific and technical liter-
ature. From the point of view of linguistics, the characteris-
tic features of scientific and technical literature apply to its
stylistics, grammar and vocabulary. It has been established
that translation of scientific and technical texts and literature
differs from the translation of other styles, in this connection,
there are some difficulties. The article deals with the general
concept of scientific and technical literature and the difficul-
ties encountered by an interpreter in modern times. During
the study of this issue, various types of technical literature,
difficulty translating. The material of this research is the books
and articles of modern and experienced linguists. The article
focuses on the notion of “scientific and technical style”, “trans-
lation requirements”, “difficulties of translation”, “translation
studies”. Among main issues of modern translation stud-
ies, the development of such an industry as the translation
of scientific and technical texts is important, as in the context
of accelerated scientific and technological progress, this kind
of translation activity is becoming increasingly popular. Dur-
ing the study of this issue, it was found that the main difficulties
in translating are the adequate understanding and reproduction
of the terms of a particular industry, the use of appropriate
syntactic constructs, and the search for an adequate vocab-
ulary. In the perspective of further consideration and study
of this topic, it is expedient to in-depth study and compare
translated into Russian and Ukrainian, to establish in which
language more appropriate correspondences, to compare other
methods of translation.

Key words: scientific texts, instructions, terms, translation.
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